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EN - User manual
Touch control 
-  Double tap quickly to turn the lamp ON or OFF.
-  When the bulb is on, single tap to change color: 

2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → continuous color change
-  When the bulb is on, long press to enter dimming mode – brightness changes 

under the current color temperature, release to stop. Press again to reverse.
-  When the turned on, the fi rst default color temperature is 4000K.

Remote control
1. ON / OFF
2. Night Light Mode – 5% brightness
3. Timer presets
4. White color presets: 2700K, 4000K, 6500K
5. Press once: colors jump continuous with 9 colors (RGB). 

Long press: colors gradually change with 9 colors (RGB).
6. Dim function: increase or decrease brightness
7. Solid color presets

DE - Bedienungsanleitung
Touch-Steuerung
-  Doppeltippen, um die Lampe ein- oder auszuschalten.
-  Bei eingeschalteter Lampe einmal tippen, um die Farbe zu ändern: 

2700 K → 4000 K → 6500 K → R → G → B → kontinuierlicher Farbwechsel
-  Bei eingeschalteter Lampe lange drücken, um in den Dimmmodus zu wechseln 

– die Helligkeit ändert sich entsprechend der aktuellen Farbtemperatur. 
Loslassen stoppt. Erneut drücken, um umzukehren.

-  Beim Einschalten beträgt die erste Standardfarbtemperatur 4000 K.

Fernbedienung
1.  EIN / AUS
2.  Nachtlichtmodus – 5 % Helligkeit
3.  Timer-Voreinstellungen
4.  Weißfarbvoreinstellungen: 2700 K, 4000 K, 6500 K
5.  Einmal drücken: Die Farben wechseln kontinuierlich in 9 Farben (RGB).

Lang drücken: Die Farben wechseln schrittweise in 9 Farben (RGB).
6.  Dimmfunktion: Helligkeit erhöhen oder verringern
7.  Farbvoreinstellungen

BG - Ръководство за потребителя
Сензорно управление
-  Докоснете бързо два пъти, за да включите или изключите лампата.
-  Когато крушката свети, докоснете веднъж, за да промените цвета:

2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → непрекъсната промяна на цвета
-  Когато крушката свети, натиснете продължително, за да влезете в режим 

на затъмняване – яркостта се променя под текущата цветна температура, 
отпуснете, за да спрете. Натиснете отново, за да обърнете.

-  Когато крушката е включена, първата цветна температура по 
подразбиране е 4000K.

Дистанционно управление
1.  ВКЛ. / ИЗКЛ.
2.  Режим Нощна светлина – 5% яркост
3.  Предварителни настройки на таймера
4.  Предварителни настройки на бял цвят: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Натиснете веднъж: цветовете прескачат непрекъснато с 9 цвята (RGB).

Дълго натискане: цветовете се променят постепенно с 9 цвята (RGB).
6.  Функция за затъмняване: увеличаване или намаляване на яркостта
7.  Предварителни настройки за плътен цвят
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CZ - Uživatelská příručka
Dotykové ovládání
-  Dvojitým rychlým klepnutím lampu ZAPNETE nebo VYPNETE.
-  Když žárovka svítí, jedním klepnutím změníte barvu:

2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → plynulá změna barvy
-  Když žárovka svítí, dlouhým stisknutím přejdete do režimu stmívání – jas se 

mění pod aktuální teplotu barvy, uvolněním zastavíte. Dalším stisknutím se 
vrátíte zpět.

-  Po zapnutí je první výchozí teplota barvy 4000K.

Dálkové ovládání
1.  ZAPNUTO / VYPNUTO
2.  Režim nočního světla – 5% jas
3.  Předvolby časovače
4.  Předvolby bílé barvy: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Jedno stisknutí: barvy plynule skáčou s 9 barvami (RGB).

Dlouhé stisknutí: barvy se postupně mění s 9 barvami (RGB).
6.  Funkce stmívání: zvýšení nebo snížení jasu
7.  Předvolby jednolité barvy

DA - Brugermanual
Touch-betjening
-  Dobbelttryk hurtigt for at tænde eller slukke lampen.
-  Når pæren er tændt, tryk enkeltvis for at skifte farve:

2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → kontinuerlig farveskift
-  Når pæren er tændt, tryk længe for at gå i dæmpningstilstand – lysstyrken ændres 

under den aktuelle farvetemperatur, slip for at stoppe. Tryk igen for at vende.
-  Når den er tændt, er den første standardfarvetemperatur 4000K.

Fjernbetjening
1.  TIL/FRA
2.  Natlystilstand – 5% lysstyrke
3.  Timer-forudindstillinger
4.  Hvid farveforudindstillinger: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Tryk én gang: farverne springer kontinuerligt med 9 farver (RGB).

Langt tryk: farverne ændres gradvist med 9 farver (RGB).
6.  Dæmpningsfunktion: øg eller reducer lysstyrken
7.  Ensfarvede forudindstillinger

EE - Kasutusjuhend
Puutetundlik juhtimine
-  Lambi SISSE- või VÄLJAlülitamiseks tehke kiire topeltpuudutus.
-  Kui pirn on sisse lülitatud, vajutage üks kord värvi muutmiseks:

2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → pidev värvimuutus
- Kui pirn on sisse lülitatud, vajutage pikalt, et siseneda hämardamisrežiimi 

– heledus muutub praeguse värvitemperatuuri all, vabastage, et peatada. 
Vajutage uuesti, et tagasi pöörata.

-  Kui pirn on sisse lülitatud, on esimene vaikimisi värvitemperatuur 4000K.

Kaugjuhtimispult
1.  SISSE / VÄLJA
2.  Öövalguse režiim – 5% heledus
3.  Taimeri eelseadistused
4.  Valge värvi eelseadistused: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Vajutage üks kord: värvid hüppavad pidevalt 9 värviga (RGB).

Pikk vajutus: värvid muutuvad järk-järgult 9 värviga (RGB).
6. Hämardamisfunktsioon: heleduse suurendamine või vähendamine
7. Ühtlase värvi eelseadistused
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ES - Manual de usuario
Control táctil
-  Doble toque rápido para encender o apagar la lámpara.
-  Con la bombilla encendida, un toque para cambiar de color:

2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → cambio de color continuo.
-  Con la bombilla encendida, mantenga pulsado para entrar en el modo de 

atenuación: el brillo cambia según la temperatura de color actual; suelte para 
detener. Vuelva a pulsar para cambiar al modo de atenuación.

-  Al encender, la temperatura de color predeterminada es 4000K.

Control remoto
1. ENCENDIDO/APAGADO
2.  Modo de luz nocturna: 5 % de brillo
3.  Temporizador preestablecido
4.  Preestablecido de color blanco: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Pulse una vez: los colores cambian continuamente con 9 colores (RGB).
6.  Pulsación larga: los colores cambian gradualmente con 9 colores (RGB). 6. 

Función de atenuación: aumenta o disminuye el brillo
7.  Ajustes preestablecidos de color sólido

FI - Käyttöopas
Kosketusohjaus
-  Kaksoisnapauta nopeasti kytkeäksesi lampun PÄÄLLE tai POIS.
-  Kun lamppu on päällä, napauta kerran vaihtaaksesi väriä:

2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → jatkuva värinvaihto
-  Kun lamppu on päällä, paina pitkään siirtyäksesi himmennystilaan – kirkkaus 

muuttuu nykyisen värilämpötilan alapuolella, vapauta painike pysäyttääksesi. 
Paina uudelleen peruuttaaksesi.

-  Kun lamppu on päällä, ensimmäinen oletusvärilämpötila on 4000K.

Kaukosäädin
1.  PÄÄLLE / POIS
2.  Yövalotila – 5 % kirkkaus
3.  Ajastimen esiasetukset
4.  Valkoisen värin esiasetukset: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Paina kerran: värit vaihtuvat jatkuvasti 9 värillä (RGB).

Pitkä painallus: värit vaihtuvat vähitellen 9 värillä (RGB).
6.  Himmennystoiminto: lisää tai vähennä kirkkautta
7.  Yksiväristen esiasetukset

FR - Manuel d'utilisation
Commande tactile
-  Appuyez deux fois rapidement pour allumer ou éteindre la lampe.
-  Lorsque l'ampoule est allumée, appuyez une fois pour changer de couleur :

2700 K → 4000 K → 6500 K → R → V → B → changement de couleur continu
-  Lorsque l'ampoule est allumée, appuyez longuement pour passer en mode 

variation ; la luminosité varie selon la température de couleur actuelle. 
Relâchez pour arrêter. Appuyez de nouveau pour revenir en arrière.

-  Lorsque l'ampoule est allumée, la température de couleur par défaut est de 
4000 K.

Télécommande
1.  Marche/Arrêt
2.  Mode Veilleuse – 5 % de luminosité
3.  Préréglages de la minuterie
4.  Préréglages de couleur blanche : 2700 K, 4000 K, 6500 K
5.  Appuyez une fois : les couleurs changent en continu avec 9 couleurs (RVB).

Appui long : les couleurs changent progressivement avec 9 couleurs (RVB).
6.  Fonction de gradation : augmente ou diminue la luminosité
7.  Préréglages de couleurs unies
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GR - Εγχειρίδιο χρήστη
Έλεγχος αφής
-  Πατήστε δύο φορές γρήγορα για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 

τη λάμπα.
-  Όταν η λάμπα είναι αναμμένη, πατήστε ένα μόνο για να αλλάξετε χρώμα:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → συνεχής αλλαγή χρώματος
-  Όταν η λάμπα είναι αναμμένη, πατήστε παρατεταμένα για να εισέλθετε σε λειτουργία 

μείωσης φωτεινότητας - η φωτεινότητα αλλάζει κάτω από την τρέχουσα 
θερμοκρασία χρώματος, αφήστε την για να σταματήσει. Πατήστε ξανά για αντιστροφή.

-  Όταν είναι ενεργοποιημένη, η πρώτη προεπιλεγμένη θερμοκρασία χρώματος 
είναι 4000K.

Τηλεχειριστήριο
1.  ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ / ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
2.  Λειτουργία νυχτερινού φωτός - φωτεινότητα 5%
3.  Προεπιλογές χρονοδιακόπτη
4.  Προεπιλογές λευκού χρώματος: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Πατήστε μία φορά: τα χρώματα μεταπηδούν συνεχώς με 9 χρώματα (RGB).

Παρατεταμένο πάτημα: τα χρώματα αλλάζουν σταδιακά με 9 χρώματα (RGB).
6.  Λειτουργία μείωσης φωτεινότητας: αύξηση ή μείωση φωτεινότητας
7.  Προεπιλογές μονόχρωμων χρωμάτων

HR - Korisnički priručnik
Upravljanje dodirom
-  Dvaput brzo dodirnite za uključivanje ili isključivanje svjetiljke.
-  Kada je žarulja upaljena, jednim dodirom promijenite boju:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → kontinuirana promjena boje
-  Kada je žarulja upaljena, dugo pritisnite za ulazak u način rada zatamnjenja – 

svjetlina se mijenja ispod trenutne temperature boje, otpustite za zaustavljanje. 
Ponovno pritisnite za promjenu boje.

-  Kada je uključena, prva zadana temperatura boje je 4000K.

Daljinski upravljač
1.  UKLJUČENO / ISKLJUČENO
2.  Način noćnog svjetla – 5% svjetline
3.  Unaprijed postavljene postavke timera
4.  Unaprijed postavljene postavke bijele boje: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Pritisnite jednom: boje kontinuirano skaču s 9 boja (RGB).

Dugi pritisak: boje se postupno mijenjaju s 9 boja (RGB).
6.  Funkcija zatamnjenja: povećanje ili smanjenje svjetline
7.  Unaprijed postavljene postavke jednolične boje

HU - Használati útmutató
Érintésvezérlés
-  Koppintson duplán gyorsan a lámpa be- vagy kikapcsolásához.
-  Amikor az izzó be van kapcsolva, egyetlen koppintással válthat színt:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → folyamatos színváltás
-  Amikor az izzó be van kapcsolva, nyomja meg hosszan a fényerő-szabályozási 

módba való belépéshez – a fényerő az aktuális színhőmérséklet alatt változik, 
engedje el a leállításhoz. Nyomja meg újra a visszafordításhoz.

-  Bekapcsolt állapotban az első alapértelmezett színhőmérséklet 4000K.

Távirányító
1.  BE / KI
2.  Éjszakai fény mód – 5%-os fényerő
3.  Időzítő előbeállítások
4.  Fehér szín előbeállítások: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Nyomja meg egyszer: a színek folyamatosan ugrálnak 9 színnel (RGB).

Hosszan nyomja meg: a színek fokozatosan változnak 9 színnel (RGB).
6.  Fényerő-szabályozás funkció: a fényerő növelése vagy csökkentése
7. Egyszínű előbeállítások
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IT - Manuale utente
Controllo touch
-  Doppio tocco rapido per accendere o spegnere la lampada.
-  Quando la lampadina è accesa, un singolo tocco per cambiare colore:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → cambio colore continuo
-  Quando la lampadina è accesa, premere a lungo per accedere alla modalità 

dimmer: la luminosità cambia in base alla temperatura colore corrente; 
rilasciare per interrompere. Premere di nuovo per invertire la modalità.

-  Quando la lampadina è accesa, la prima temperatura colore predefi nita è 
4000K.

Telecomando
1.  ON / OFF
2.  Modalità luce notturna: luminosità al 5%
3.  Preimpostazioni timer
4.  Preimpostazioni colore bianco: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Premere una volta: i colori cambiano in modo continuo con 9 colori (RGB).
 Pressione prolungata: i colori cambiano gradualmente con 9 colori (RGB).
6.  Funzione dimmer: aumenta o diminuisce la luminosità
7.  Preimpostazioni di colori uniformi

LT – Naudotojo vadovas
Jutiklinis valdymas
–  Greitai dukart bakstelėkite, kad ĮJUNGTUMĖTE arba IŠJUNGTUMĖTE lemputę.
–  Kai lemputė įjungta, bakstelėkite vieną kartą, kad pakeistumėte spalvą:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → nuolatinis spalvos keitimas
–  Kai lemputė įjungta, ilgai paspauskite, kad įjungtumėte pritemdymo režimą 

– ryškumas keičiasi pagal esamą spalvos temperatūrą, atleiskite, kad 
sustabdytumėte. Paspauskite dar kartą, kad grįžtumėte atgal.

–  Kai lemputė įjungta, pirmoji numatytoji spalvos temperatūra yra 4000 K.

Nuotolinio valdymo pultas
1.  ĮJUNGTA / IŠJUNGTA
2.  Nakties šviesos režimas – 5 % ryškumas
3.  Laikmačio išankstiniai nustatymai
4.  Baltos spalvos išankstiniai nustatymai: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Paspauskite vieną kartą: spalvos nuolat keičiasi 9 spalvomis (RGB).
 Ilgas paspaudimas: spalvos palaipsniui keičiasi 9 spalvomis (RGB).
6.  Pritemdymo funkcija: padidinkite arba sumažinkite ryškumą
7.  Vientisų spalvų išankstiniai nustatymai

LV — Lietotāja rokasgrāmata
Skārienvadība
—  Ātri divreiz pieskarieties, lai IESLĒGTU vai IZSLĒGTU lampu.
—  Kad spuldze ir ieslēgta, vienreiz pieskarieties, lai mainītu krāsu:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → nepārtraukta krāsas maiņa
—  Kad spuldze ir ieslēgta, ilgi nospiediet, lai pārietu uz aptumšošanas režīmu —  

spilgtums mainās zem pašreizējās krāsas temperatūras, atlaidiet, lai apturētu.  
Nospiediet vēlreiz, lai mainītu.

—  Kad spuldze ir ieslēgta, pirmā noklusējuma krāsas temperatūra ir 4000K.

Tālvadības pults
1.  IESLĒGTS/IZSLĒGTS
2.  Nakts gaismas režīms — 5% spilgtums
3.  Taimera iestatījumi
4.  Baltās krāsas iestatījumi: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Nospiediet vienreiz: krāsas nepārtraukti mainās ar 9 krāsām (RGB).
 Iespiediet un turiet: krāsas pakāpeniski mainās ar 9 krāsām (RGB).
6.  Aptumšošanas funkcija: palieliniet vai samaziniet spilgtumu
7.  Vienkrāsainu krāsu iestatījumi
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NL - Gebruiksaanwijzing
Touchbediening
-  Dubbeltik snel om de lamp AAN of UIT te zetten.
-  Wanneer de lamp brandt, tikt u één keer om van kleur te veranderen:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → continue kleurverandering
-  Wanneer de lamp brandt, drukt u lang om de dimmodus te openen. De 

helderheid verandert met de huidige kleurtemperatuur. Laat los om te 
stoppen. Druk nogmaals om terug te keren.

-  Wanneer de lamp is ingeschakeld, is de eerste standaardkleurtemperatuur 
4000K.

Afstandsbediening
1.  AAN/UIT
2.  Nachtlampmodus - 5% helderheid
3.  Timerinstellingen
4.  Witte kleurinstellingen: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Eenmaal drukken: de kleuren springen continu met 9 kleuren (RGB).
 Lang drukken: de kleuren veranderen geleidelijk met 9 kleuren (RGB).
6.  Dimfunctie: helderheid verhogen of verlagen
7.  Eff en kleurinstellingen

NO - Brukermanual
Berøringskontroll
-  Dobbelttrykk raskt for å slå lampen PÅ eller AV.
-  Når pæren er på, trykk én gang for å endre farge:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → kontinuerlig fargeendring
-  Når pæren er på, trykk lenge for å gå inn i dimmemodus – lysstyrken endres 

under gjeldende fargetemperatur, slipp for å stoppe. Trykk igjen for å 
reversere.

-  Når den er slått på, er den første standardfargetemperaturen 4000K.

Fjernkontroll
1.  PÅ / AV
2.  Nattlysmodus – 5 % lysstyrke
3.  Timer-forhåndsinnstillinger
4.  Forhåndsinnstillinger for hvitfarge: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Trykk én gang: fargene hopper kontinuerlig med 9 farger (RGB).
 Langt trykk: fargene endres gradvis med 9 farger (RGB).
6.  Dimmefunksjon: øk eller reduser lysstyrken
7.  Forhåndsinnstillinger for heldekkende farge

PL - Instrukcja obsługi
Sterowanie dotykowe
-  Dwukrotne szybkie dotknięcie włącza lub wyłącza lampę.
-  Gdy żarówka jest włączona, pojedyncze dotknięcie zmienia kolor:
 2700 K → 4000 K → 6500 K → R → G → B → płynna zmiana koloru
-  Gdy żarówka jest włączona, długie naciśnięcie włącza tryb ściemniania – 

jasność zmienia się poniżej aktualnej temperatury barwowej, zwolnij, aby 
zatrzymać. Ponowne naciśnięcie powoduje cofnięcie zmiany.

-  Po włączeniu, pierwsza domyślna temperatura barwowa wynosi 4000 K.

Pilot zdalnego sterowania
1.  WŁ./WYŁ.
2.  Tryb oświetlenia nocnego – 5% jasności
3.  Ustawienia timera
4.  Ustawienia koloru białego: 2700 K, 4000 K, 6500 K
5.  Naciśnięcie jednokrotne: kolory zmieniają się płynnie o 9 kolorów (RGB).
 Długie naciśnięcie: kolory zmieniają się stopniowo o 9 kolorów (RGB).
6.  Funkcja przyciemniania: zwiększanie lub zmniejszanie jasności
7.  Ustawienia kolorów jednolitych
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PT - Manual do Utilizador
Controlo por toque
-  Toque duas vezes rapidamente para ligar ou desligar a lâmpada.
-  Quando a lâmpada estiver acesa, toque uma vez para mudar a cor:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → mudança contínua de cor
-  Quando a lâmpada estiver acesa, pressione e mantenha pressionado para 

entrar no modo de regulação – o brilho altera-se de acordo com a temperatura 
de cor atual; solte para parar. Prima novamente para reverter.

-  Quando ligado, a primeira temperatura de cor padrão é de 4000K.

Controle remoto
1.  LIGADO / DESLIGADO
2. Modo Luz Noturna – 5% de brilho
3.  Predefi nições do temporizador
4.  Predefi nições da cor branca: 2700K, 4000K, 6500K
5. Prima uma vez: as cores mudam continuamente com 9 cores (RGB).
 Pressione e mantenha pressionado: as cores mudam gradualmente com 9 

cores (RGB).
6.  Função Dim: aumenta ou diminui o brilho
7.  Predefi nições de cores sólidas

RO - Manual de utilizare
Control tactil
-  Atingeți rapid de două ori pentru a porni sau opri lampa.
-  Când becul este aprins, atingeți o singură dată pentru a schimba culoarea:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → schimbare continuă a culorii
-  Când becul este aprins, apăsați lung pentru a intra în modul de diminuare a 

intensității luminoase – luminozitatea se modifi că sub temperatura curentă a 
culorii, eliberați pentru a opri. Apăsați din nou pentru a inversa.

-  Când este pornit, prima temperatură implicită a culorii este 4000K.

Telecomandă
1.  PORNIT / OPRIT
2.  Mod Lumină nocturnă – luminozitate 5%
3.  Presetări temporizator
4. Presetări culoare alb: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Apăsați o dată: culorile sar continuu cu 9 culori (RGB).
 Apăsare lungă: culorile se schimbă treptat cu 9 culori (RGB).
6.  Funcție de diminuare a intensității luminoase: crește sau scade luminozitatea
7.  Presetări culoare solidă

SV - Bruksanvisning
Pekskärm
-  Dubbeltryck snabbt för att slå på eller av lampan.
-  När lampan är tänd, tryck en gång för att ändra färg:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → kontinuerlig färgväxling
-  När lampan är tänd, tryck länge för att gå in i dimningsläge – ljusstyrkan 

ändras under den aktuella färgtemperaturen, släpp för att stoppa. Tryck igen 
för att vända.

-  När den är tänd är den första standardfärgtemperaturen 4000K.

Fjärrkontroll
1.  PÅ / AV
2.  Nattljusläge – 5 % ljusstyrka
3.  Timerförinställningar
4.  Förinställningar för vit färg: 2700K, 4000K, 6500K
5. Tryck en gång: färgerna hoppar kontinuerligt med 9 färger (RGB).
 Långt tryck: färgerna ändras gradvis med 9 färger (RGB).
6. Dimningsfunktion: öka eller minska ljusstyrkan
7.  Förinställningar för helfärg
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SL - Uporabniški priročnik
Upravljanje na dotik
-  Hitro dvakrat pritisnite, da vklopite ali izklopite svetilko.
-  Ko žarnica sveti, enkrat pritisnite za spremembo barve:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → neprekinjena sprememba barve
-  Ko žarnica sveti, z dolgim   pritiskom vstopite v način zatemnitve – svetlost se 

spreminja pod trenutno barvno temperaturo, spustite, da ustavite. Ponovno 
pritisnite za obratno spreminjanje barve.

-  Ko je žarnica vklopljena, je prva privzeta barvna temperatura 4000K.

Daljinski upravljalnik
1.  VKLOP/IZKLOP
2.  Način nočne luči – 5 % svetlost
3.  Prednastavitve časovnika
4.  Prednastavitve bele barve: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Pritisnite enkrat: barve neprekinjeno skačejo z 9 barvami (RGB).
 Dolg pritisk: barve postopoma spreminjajo z 9 barvami (RGB).
6.  Funkcija zatemnitve: povečanje ali zmanjšanje svetlosti
7.  Prednastavitve enobarvnih barv

SK - Používateľská príručka
Dotykové ovládanie
-  Dvojitým rýchlym klepnutím zapnete alebo vypnete lampu.
-  Keď žiarovka svieti, jedným klepnutím zmeníte farbu:
 2700K → 4000K → 6500K → R → G → B → plynulá zmena farby
-  Keď žiarovka svieti, dlhým stlačením prejdete do režimu stmievania – jas sa 

mení pod aktuálnu teplotu farby, uvoľnením zastavíte. Opätovným stlačením 
zmeníte smer.

-  Keď je žiarovka zapnutá, prvá predvolená teplota farby je 4000K.

Diaľkové ovládanie
1.  ZAP. / VYP.
2.  Režim nočného svetla – 5% jas
3.  Predvoľby časovača
4.  Predvoľby bielej farby: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Stlačte raz: farby plynule preskakujú s 9 farbami (RGB).
 Dlhé stlačenie: farby sa postupne menia s 9 farbami (RGB).
6.  Funkcia stmievania: zvýšenie alebo zníženie jasu
7.  Predvoľby jednoliatych farieb

TR - Kullanım Kılavuzu
Dokunmatik Kontrol
-  Lambayı AÇMAK veya KAPATMAK için hızlıca iki kez dokunun.
-  Ampul açıkken, rengi değiştirmek için tek dokunuş:
 2700K → 4000K → 6500K → K → Y → B → sürekli renk değişimi
-  Ampul açıkken, kısma moduna girmek için uzun basın - parlaklık mevcut renk 

sıcaklığına göre değişir, durdurmak için bırakın. Ters çevirmek için tekrar basın.
-  Ampul açıkken, ilk varsayılan renk sıcaklığı 4000K'dır.

Uzaktan Kumanda
1.  AÇMA / KAPAMA
2.  Gece Lambası Modu - %5 parlaklık
3.  Zamanlayıcı ön ayarları
4.  Beyaz renk ön ayarları: 2700K, 4000K, 6500K
5.  Bir kez basın: Renkler 9 renkle sürekli değişir (RGB).
 Uzun basın: Renkler 9 renkle kademeli olarak değişir (RGB).
6.  Kısma işlevi: Parlaklığı artırın veya azaltın
7.  Düz renk ön ayarları


